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ANWENLSO. F DELIVERY, V2

Wirth Industria Service GmbH & Co, KG » Drilberg « 0-87980 Bad Mergantheim

Company

Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA

ITALY

Wy

Dear Siror.Madam:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

KUEHNE-+FHAGEL sr.
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:

Quantita effettival

Tipo Imballaggio:

Quantita Imba||i:A . .

Conformita alle schede d'|mba'|l9Q.
eagy ollo:

Datz
Fi A

B )

Ago24 00
So00EsaMAX

— P i oailoe el o e,

Unloading Point 14248

w WURTH

(L2t

DELIVERY NOTE

Delivery Number 84961654
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 03.09.2019
Print Date 03.09,2019
Shipping Type S0
Shipping Point Central store
Page 1/2

Your Sales Representative

Davijd Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephariie Kéhlar

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie,com

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0090439
Purch.order date  27.03.2019 - Sales Order 30420008
Date 28.08.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No, PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
30 0991882909 094 160 E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 39269097 KG 44.64
AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305372454
Customer ltem Number 2517817800
No. of Packages 1
Total Weight 85.7 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Point
WKL2

*PU = Pack unit

Wiirth Industria Service GmbH & Go, KG - 87980 Bad Mergentheim - T 449 (0)7831 91-0 - F +49 {0)7931 91-4000 - info@wuarih-indusirie.com - www.wuerth-indusirie,com
Addrass: Drillberg - 97980 Bad Margantheim - Headquarter in Bad Mergentheim - County cour{ Ulm HRA 680768
Unlimlted pariner: Wilsth Indusirie Service Venwallunigs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Sluttgart HRB 590633

Managing Direclors: Rainer Bitrkeri, Ralf Gehringer, Martin Jaul3, Marcus Ctto, Eberhard Scheuber
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Delivery Number
Page

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 84961654 marked
in column CoO with E-.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

~1s, NO, LI
-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE
-DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Paziflk-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require,
Bad Mergentheim, 09.09.2019

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

ww WURTH

84961654
212

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Flease be ready to quote the data In the delivery note

header. Thank you very muchl

We deliverin.accordance with-our known terms-and-conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

~ 4

Shipping Point

WKL2
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éas de llgnas grasses doivent 8ire remplies par le transporteur.
Die mit fett gedrucktan Linlen eingerahmten Rubriken missen vom Frachtitthrer ausgeliilit werden.

[ati sotto [a responsabilith del mittente, oltre al numer 19-21-22. - Le parti tracciate in grassetto devonao essere compilate dal trasportatore,
Les parties encadr

1-15 Lo 19421422

pi

[ numer] datld @115 wmpréso devono essare com

A remplir sous la responsabliit2 de lexpéditaur
Auszufdllen unter der Verantworiung des Absenders

Model IRU Genéve

Esamplare per Il destinatario

&
Expmplaire pour  destinatalre Q T '
A \-EC~ 003 ol tomportir
Exemplar far Empfanger Cade Frachifilhrer

Caodice trasportatore

1 Mittente {cognome, nome, stato}
Expéditeur (nom, adresse, pays)
Absender (Name, Anschrift, Land)

WURTH

LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT

N.

\Wiieth Intutiria Sorvico GenbH & Co. KG - Questo trasporto & sottomes- Ce trasport est soumis, ne- Diese BefSrdenung unlerliegt trotz
97980 Margonﬂ'ﬁim so, honostante qualingus robstant eule clause conlral-  einer gégenteiligen Abmachung
X 149 7931 91 O F +49 7931 91-4000 clauscla conlraria afa conven- re, & la Convention relative att  den Bestimmungen des Ubetein-
) sneluesrio com zione relativa al centratto contrat de transport Interna-  kommens Dber den Befdrderungs-
Dadll OO, hOME, stato) di tragporto internazionale di  tional de marchandises par- verirag im Internationalen Stras-
Dasllnatalre {nom, adresse, p'ays) merci su strada (CMR) route (CMR) sengltervarkehr (CMR).
Empfénger (Name, Anschrifi, Land) 1 6 Traspottatora (coghame, name, indirizzo, stata) /60." I3
Transporieur (nom, adresse, pays) e R,
A/ 4% o)
b H L+ C’ L & 6 M_ L,_ [-—6 R N/ H'RA[Z e Franchtiohrer {Namea, Anschrift, Land) 4 &‘?\\\\‘"207 5‘%
fegagno -f‘.l n 3

VW AmLLE (NAUSTRI = A @ E\/J
20080 PP2200)L0 -m:

Tndusertale S.p.4.
Stegagno Industriale S.p, m EED
Viale Piave, 16 - 37135 Verona - Tel, +39 0456971051 - Faﬂ

[
%ﬁw :

Luoga previsto per laconsegna delia merce {localitd, stato)
Llsu prévu pour |a livraison de la marchandise {lieu, pays)
Auslieferungsort del Butes (Ort, Land)

3

p.iva 03883880233

1 7 Trasportatari successivi {cogname, nome, indirizzo, st *0‘90 3“9‘3
Transporteur successifs {(nom, adresse, pays) P 4IAT|-R° s
Nachialgenda Franchttihrer {Name, Anschrift, Land) RE e

B 104-UH i L0 &Y

Luogo e data della presa in carico della mesce
Lleu et date de Ja prise en charge de fa marchandisa (lleu, pays, date)
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

%U@LO 26@6@ My

Eﬂ = 'H‘-.- R 13

4

1 8 Rlserve ed osservazionl del trasporiatare
Réserves et observallens du transportaur
Vorbehalte und Bemerkungen dal Frachttihrers

i é T -
Be'gemﬁ’rﬁlm’ e Sarvic GmbH & Co. KG
97980 Bod Mergentheim
T+497931 91-0. F +49 7931 91-4000

4 J =3 7Y = .-L T g )

6 Gontrassegni g numeri umero del coll 8 tmbailagglu Danominaz. correnta della merce 1 0 N. di statistica 1 Pesao lozdoe kg. 1 Volume m?*
Marques et numéros Nombra des colls Modad'emballage Natura de Ja marchandise No statistique Polds brut, kg. Cubage m?
Kennzelchen und Nummem Anzah) der Packstiicke Art der Verpackung Bezelchnung des Gutas Statistiknummer Bruttogewlcht in kg, Umfang in m3

) //0 ,V 1) AT,
¥
- i
N
Classa Cifra Lettera (ADR")
Classe/Klasse Chitfre/Zitar Lettre/Buchstaba

Istruzioni del mittente
Instruction de l'expéditeur
Anwelsungen des Absendars

13

Convenzioni parficolar]
Conventions parficulidres
Besonders Varalnbarungen

19

4 F... FREIGHT
\ N

¥
L A9 x 80 x 120 x 4100
q, Da pagare par; Mittente Valula Destinatario
A 5 Expédit Mannal Dastinatah
204mse, | Selie Mg it
Prezzo!rasponu
Pilx 1 Fracht:
Abbonamenta
Faduehion { Ermassingungen: —
Salde
Solde f Zwisch
1 4 Istruziont per |IPagamentn del nelo Mangiorazion
Prescriplions d'affranchissement Suppléments /
Franchtzahlungsanwelsungen Franco I:l Assegnata Bupplementl et
Franco Nen france  Ghaies {¥ebenqebbhron:
Frej Unfrel Tolale / Tolale /
Compilt
21 E&%\ﬁéﬂébﬂ ‘Ead ite 0 q 0 20 /lﬁ 15 Rimborso / Reimboursement / Rtickerstatiung
Ausgsferiigt in m&’l }, }l f am '
Ain

22 2

Wiﬁﬁﬂa\[

Warth Indusire | Targa matrice

9~M‘&}ﬁm§m kanhy

T+4P 7931 91-0: F 2499931 91 -4000

Infosbwissrbslhuasio som v .
Firma 8 fimbro dal mitients’ weseetrindustrio.com Targa ﬂrnorchiokd" 9 oo k V .
Signalura et limbre da I'expéditeur * Tractar number plate

Unterschrift und Stempel das Absanders

Firma e timbro de! trasportatore

Signature et timbre du transporteur
Unterschrift und Stempel des Frachtilihrers
Stegagno Industriale S.

Viale Piave, 16 - 37135 Verona
Tel. +39 0458971051 - Fax. +38 0 i

Numero dimmatricolation de la motrige
Nummernschild der Kraftmaschine

Numm?rnschlld des Anhénger/ ? /(9 / U/ H

2 Merce ricevuta
Merchandises regues
Gt Emplangen
p.A. .
Luogo il
Lisu lo 20

Ort am

Firma & timbro del destinataria
Signatura et timbre du destinataire
Unterschrift und Stempel des Empfangers

la classa, la chifire et [a cas échéatant, |a lettra.
anzugeben: die Klasse, die Ziffer sowie gegebenenfalls der Buchstaba.

ne du cadre:

]:ﬁ(

2 T 2 la dornlére
Bel gefahrigen GOlem ist, ausser der eventuellen Bescheinigung auf der letzten Linie der Rub

outre la cerification dventuelle,

quar,

I

gereuses ind

(*) Per te mercl pericolose Indlcare oltre la denominazions corrante, 1a ¢lasse, la cifra & s& de| caso la lettera,
En ¢as de marchandises dan

e
N

(Bugelil) 88155X000



. (} ='b A & OO —
o 5 i M Mittente N° partita IVA . Data / Data
Sender VAT-ID-No. . .
;’\ o . 05-BEF-2019
V) )@y(’f@%ﬁ—n - WURTH
via lie sindustrie 1
DHFEPLER PEZZUELY MARTESANA (M1)
# ZZUSLAN)
?dﬁg:tzo deldlémgo di carico (di ritiro) Ordine di trasporta
e ordercede  MIL~DF~O01E964
Condizioni di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
fancpdom, [ s b DHL. GLOBAL FORWARDING ([
Destinatari N® partita IVA
Consignee . VATID-No. it s FOZZUOLD MARTESANA (MILAN
dord  lwtend | IO DELLE IMDUSTRIE, 1
(e [isimer | 1-20060 POZZUOLD MARTESH
MAGNA ITALIA []Gdonon. [ ] didon.ren s Tel:+3%9 02 95252200
duty pel duty unpaid - i —
- Fax:+39 082 95252 801
vig dei ciclamini 4 otfers
I-70026 MODUSNG DU
e g(sisc}ggrazi;age com[:r!tlgmemare 1D_Jumero di dossier
oy
Indirizzo di consegna della merce e l:ilona A rl]:suran:e WA HEIBO006929
Delivery address i Elyﬁ fia
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare { Customer’s reference
- - * . Cumency Valuefurlnsurmca LBRI-EC—-0063577
* /" Terminal di arrivo ¥ Numero telefonica
3 Daﬁlﬁtﬁnﬁenﬂmal Contact tel, + 39 / 80 5315811
"
& i 1L
™ Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione dellamerce= » Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing  «*| Description of-Packing «_ Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
o i sl 2 - .
10| PALJ vAREG - < A 1779, &
Peso tassabile in ki Total Tordo in ki
% [y ( FREE DOM, DUTY UNFAID, TAX UNFATD Porable weEth b, | Tt oo et
9. 600 0. 00 =, 196, 80 1779. 2
Din. X mx am x m= m? LM
} i Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Spadcial instructions Allegati { Enclosures
T o prro— Consegna al destinatar HPORTANT RUEHE ; Tl
-+ ;E:' C:)ilr:ctiaonrgltsee?'nger Dgﬁf'i?;?o conesig|::e e According to CMR, transport damages have to be poted on the Uans%%r%&ﬁl re of segder
o= upon delivery of the consignment. Damagas nat visibla gmmalfyshh;![?d@ﬁ@id & Modugno (BA)
.____Z = | Data/Date Data { Date writing te the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days arﬂer elvery.
Tt oo
a;" Orario /Time  ~—~~———___ | Orario /Time : 2019
o5 T - 4 - .
. 2 g Firma deli‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario ~ =~~~ | Nome di chi firma in stampatello : Ut _Q . .
E g Cansignee’s signature Consignee's name in block letters . Rice C Iyservad di L
£ T e . P S
atd -~ verifica quYualjt¥e quantitdL~
T

et



